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PAV-01-2022
Haftungsbefreiung durch Abmahnen

Aviser pour se libérer de sa responsabilité
X X X X X X

PAV-01-2019
Haftungsbefreiung durch Abmahnung - Anhang Abmahnung (Formular)

Aviser pour se libérer de sa responsabilité - annexe (formulaire)
X

PAV-02-2022
Gewährleistungspflicht und Garantiefristen bei Werkverträgen

Obligation de garantie et délais de garantie pour les contrats d'entreprise
X

PAV-A 01-2022
Betonoberflächenbearbeitung zur Aufnahme von Abdichtungen im Verbund

Traitement de surface du béton pour recevoir des étanchéités en adhérence               

Trattamento delle superfici di calcestruzzo per la posa di impermeabilizzazioni aderenti

X X X X X X X X X X X

PAV-A 04-2023
Planung und Ausführung von Fugen bei Abdichtungen

Planification et réalisation de joints dans les étanchéités
X X X X X X X X X X X X X

PAV-A 05-2017
Kontrollplan Brückenabdichtung VSS 40 450

Étanchéité de ponts - Plan de contrôle selon VSS 40 450
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

PAV-A 06-2023
FLK für begehbare Aussenflächen

Résine synthétique liquide sur les surfaces extérieures praticable

Membrana liquida su superfici esterne calpestabili

X X X X

PAV-A 07-2025
Prüfanordnung des Schnittbeschädigungsschutzes gemäss SIA 271_1

Disposition de contrôle de la protection contre les coupures selon la norme SIA 271_1
X X

PAV-A 08-2025
Merkblatt Frischbetonverbundsysteme FBVS

Recommandation Système Composite en Béton Frais (SCBF)
X X X

PAV-A 09a-2025
Geruchsemmissionen bei Arbeiten mit Beschichtungen

Émissions olfactives lors de travaux avec des revêtements

PAV-A 09b-2025
Mustervorlage Informationsschreiben Geruchsemmissionen bei Arbeiten mit Beschichtungen

Modèle de lettre d'information Émissions olfactives lors de travaux avec des revêtements

PAV-E 01-2020
Spezielle Bedingungen für Heizestriche

Conditions particulières pour chapes chauffantes
X X X

PAV-E 02-2025
Ausführung von Estrichen

exécution de chapes
X X

PAV-E 03a-2021

Austrocknungsverhalten von caciumsulfat- und zementgebundenen Estrichen 

mit Fussbodenheizung

Comportement de séchage de chapes avec chauffage par le sol                                       

Modalità di asciugatura dei massetti a base di solfato di calcio e a base cementizia con riscaldamento 

a pavimento

X

PAV-E 03b-2016
Austrocknungsverhalten von caciumsulfat- und zementgebundenen Estrichen 

ohne Fussbodenheizung

Comportement de séchage de chapes sans chauffage par le sol

X X

PAV-E 04-2025
Feuchtigkeitssperren unter schwimmenden Estrichen

Barrières d’humidité sous des chapes flottantes
X X X X

PAV-E 05-2009
Mineralfaserdämmplatten auf frischen Betondecken oder Ausgleichschichten

Panneaux d'isolation en fibres minérales sur dalles en béton frais ou couches d'égalisation
X

PAV-E 06-2020
Masstoleranzen und Ebenheit

Tolérances dimensionnelles et planéité                                                                                

Tolleranze dimensionali e planarità

X X X X

PAV-E 07-2025
Einfluss der Luftfeuchtigkeit auf Magnesia- und Steinholzbeläge

Influence de l'humidité de l'air sur les revêtements en magnésie et en xylolite
X X X

PAV-E 08-2025
Kunstharzbeläge auf Bodenplatten

Revêtements de résine synthétique sur dalles de fondation                                             

Rivestimenti in resina su pannelli per pavimenti

X

PAVIDENSA Empfehlungen - Referenzliste

Recommandations de PAVIDENSA - liste de référence

Raccomandazioni PAVIDENSA - elenco di riferimento
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PAV-E 09-2023
Übersicht der Eignungsgebiete von Bodenbelägen im Verbund

Aperçu des domaines d'aptitude des revêtements de sol en composite

PAV-E 11-2016
Fugen in schwimmenden Calciumsulfatestrichen

Joints des chapes flottantes en ciment et sulfate de calcium avec des revêtements en carrelage
X

PAV-E 12-2016
Verschleisswiderstand von Hartbetonbelägen

ésistance à l'usure
X X X X

PAV-E 13-2025
Untergrund und Einbaudicken von Estrichen

Support et mise en oeuvre de chapes
X X X X X X

PAV-E 13a-2017 Untergrund und Einbaudicken von Estrichen - Meldeblatt X X

PAV-E 14-2015
Fugen in Zement- und Calciumsulfatestrichen mit Parkett-, Kork- und Laminatbelag

Joints dans les chapes à base de ciment et de sulfate de calcium avec revêtement de sol en parquet, 

liège et stratifié

X X

PAV-E 15-2022
Frosttausalzbeständigkeit von Betonbelägen im Aussenbereich

Résistance des revêtements extérieurs en béton au gel et aux sels de déverglaçage
X X X X X

PAV-E 16-2025
Checkliste: Planung und Ausführung von Estrichen

Check-list: Étude et exécution de chapes
X X X X X X X X

PAV-E 18-2014 d

PAV-E 18 2017 f

Visuelle Beurteilung von Bodenbelägen

Évaluation visuelle de revêtements de sol                                                                            

Valutazione visiva dei rivestimenti dei pavimenti

PAV-E 19-2025
Nutzungsvereinbarung für Bodenbeläge aus Zement, Magnesia, Kunstharz und Bitumen

Convention d'utilisation pour revêtements de sol en ciment, magnésie, résine synthétique et bitume
X X X

PAV-E 20-2014 d

PAV-E 20-2017 f
Randstreifen bei Estrichen

La bande de rive
X

PAV-E 21-2022
Kunstharz-Wandbeschichtungen im Nassbereich

Étanchéité muraux en résine synthétique                                                                              

Rivestimenti per pareti in resina in ambienti umidi

X X

PAV-E 22-2014
Handhabung der Entwässerung von Baustellen

Evacuation et traitement des eaux de chantier
X

PAV-E 23-2022
Designfussböden 

Revêtements de sol design                                                                                                        

Pavimenti di design

X X X X

Bern, 10.12.2025
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PAV-E 24-2022
Fugenprofile in Bodenbelägen

Profils de joints dans des revêtements de sol
X

PAV-E 25-2025
Ausgleichsschichten

Couches d'égalisation
X X X

PAV-E 26-2015
Oberflächenzugfestigkeit - Haftzugfestigkeit

Résistance à la traction - Résistance à la traction d'adhérence
X X X X

PAV-E 27-2016

Spezielle Anforderungen an die Ebenheit des Estrichs bei grossformatigen Platten oder 

Landhausdielen, Langriemenparkett

exigences spécifiques à la planéité de la chape pour dalles de grandes dimensions ou lames de 

parquet de grande longueur

X X X X X X X

PAV-E 29a-2025
Geschliffene Beläge

Revêtements poncés
X X

PAV-E 29b-2025
Geschliffene Beläge -Tabelle

Revêtements poncés -tableau
X X

PAV-E 30-2017
Achten Sie auf den Hautschutz

Protection de la peau

PAV-E 31-2021
Industrieböden aus Kunstharz-Imprägnierungen, Anstriche oder Bodenbeläge

Revêtements de sols en résine synthétique imprégnations peintures ou revêtements de sols
X

PAV-E 32-2025
Bodenkanäle und Einbauteile in schwimmenden Estrichen

Caniveaux de sol et pieces rapportees dans les chapes flottantes 
X

PAV-E 33-2020
Kein Estrich ohne Installationsplatz

Aucune chape sans place d'installation
X X

PAV-E 34-2021
Aufwölbungen Zementestrich

Tuilage des chapes flottantes à base de ciment

PAV-E 35-2022
Wichtige Aspekte bei der Altbausanierungen

Aspects importants de la rénovation des bâtiments anciens
X X

PAV-E 36-2022
Oberflächenschutzsysteme von Parkhausbeschichtungen

Systèmes de protection de surface de revêtements de parkings
X X

PAV-F 02-2025
Ausschreibung von Fugen im Hochbau - Ausbildung von Fugen

Soumission de travaux de jointement - formation de joints
X X X X X X X X X

PAV-F 03-2022
Ausschreibung von Fugen im Hochbau – Sanierung von Dichtstofffugen

Appel d'offres pour les joints dans le bâtiment - Assainissement des joints
X

PAV-F 05-2019
Anleitung zur Pflege von mit Dichtstoffen ausgeführten Fugen

Directives pour l'entretien des joints en mastic

PAV-F 06-2021
Nutzungsvereinbarung Fugenabdichtung

Modèle Convention d'utilisation Etanchéité des joints
X X

PAV-F 07-2024
Fugen in Nasszellen

Joints dans les cellules humides

Giunti in ambienti umidi

X

PAV-F 08-2024
Ausführung von Bauanschlussfugen

Exécution de membranes
X X

PAV-FLK 271-2022

Flüssigkunststoffabdichtungen gem. Norm SIA 271, 118/271 "Abdichtungen von Hochbauten"

MSL selon SIA 271, 118/271 «Étanchéité des bâtiments»                                                      

Impermeabilizzazioni in plastica liquida in base alla norma SIA 271, 118/271 «Impermeabilizzazione di 

edifici»

X X X

PAV-FLK 272-2025
Flüssigkunststoffabdichtungen gem. Norm SIA 272 und 118/272 «Abdichtungen und Entwässerungen 

von Bauten unter Terrain und im Untertagbau» 

MSL selon SIA 272

X X X X X

PAV-FLK 273-2024
Flüssigkunststoffabdichtungen gem. Norm SIA 273, 118/273 "Abdichtungen von befahrbaren Flächen 

im Hochbau"

MSL selon SIA 273

X X X X X X X
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PAV-G 01-2024
Normenübersicht Gussasphalt

Vue synoptique des normes asphalte coulé
X X X X X X X X X X X

PAV-G 02-2012
Gussasphalt-Transport

Transport d'asphalte coulé

PAV-G 03-2014
Pflege von Gussasphaltbelägen

Entretien des revêtements en asphalte coulé

PAV-G 04-2020
Mit Gussasphalt vor Radonbelastung schützen

Protéger contre le radon avec de l'asphalte coulé

PAV-G 06-2020
Estriche und Fugenlose Bodenbeläge aus Gussasphalt

Chapes et revêtements de sol sans joints en asphalte coulé
X X X

PAV-G 07-2021 Übersicht ‐ Gussasphaltbeläge Details

PAV-G 08-2021
Ebenheitstoleranzen bei Gussasphaltbelägen in geneigten Flächen

Tolérances de planéité des revêtements en asphalte coulé sur des surfaces inclinées
X X

PAV-U 01-2023
Kugelstrahlen

Grenaillage

PAV-U 02-2023
Feinfräsen

Fraisage fin

PAV-U 03-2023
Sandstrahlen

Sablage

PAV-U 04-2022
Abtragsfräsen

Décapage fraisage

PAV-U 05-2023
Aufrauen und Abtrag

abotage et décapage

PAV-U 06-2025
Anforderungen an den Untergrund für Abdichtungen mit Verbund im Hochbau

exigences relatives au support pour les systèmes d’étanchéité compacte dans le bâtiment           

Requisiti per il substrato per le impermeabilizzazioni aderenti in edilizia

X X X X X

PAV-U 07-2023
Rautiefe des Betonuntergrundes 

Profondeur de rugosité du support en béton                                                                          

Rugosità della superficie del substrato di calcestruzzo

X X X X

PAV-U 08-2023 Vorabklärungen bezüglich gefährlichen Stoffen bei Abtrags- und Untergrundvorbereitungsarbeiten

PAV-U 09-2021
Untergrundvorbereitungs‐Technik – Schleifen    

Technique de préparation du support – poncer  

in Überarbeitung

en révision

in revisione
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